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امروزه متخصصان توريسم بر اين باورند كه تـوريسـم     
. هاي اين صـنـعـت اسـت       ترين عرصه فرهنگي يكي از مهم

ريزيهاي بلندمدت  تركيه يكي از كشورهايي است كه با برنامه
توانسته است سهم خود را از بازار توريسم جهاني به دسـت  

يكي از كارآمدترين روشهايي كه تركـيـه در جـذب        .  آورد
برداري از عناصر فولكلوريـك   گيرد، بهره توريست به كار مي

مديران توريسم تركيـه بـرايـن      .  در فرهنگ اين كشور است
باورند كه تفاوتهاي فرهنگي سبب جذب توريست خارجـي  

هاي خاص فـرهـنـگ خـود،        شود، پس بايد روي مؤلفه مي
 . ريزي كرد مطالعه و برنامه

آنها با اين رويكرد به فولكلور مناطق مختلف تركيه توجه كرده و با تشكيل انجمنهايي به مطالعه و پژوهش تاريخ، فرهنگ و فولكلور 
فقط يك ميليون و هشتصدهزار جهانگرد انگليسي كه به توريستهاي فرهنگي معروفـنـد،    2005كافي است بدانيم كه در سال .  اند پرداخته

 .اند براي ديدن جذابيتهاي فرهنگي تركيه گام به اين كشور نهاده
هرچند فعاليتهاي فولكلوريك در تركيه نسبت به كشورهاي اروپايي اندكي ديرتر شروع شده اما امروزه آنها يكي از پـيـشـروتـريـن        

براي آشنايي بيشتر با فعاليتهاي فولكلوريك در تركـيـه،   .  كشورها در استفاده از فرهنگ مردم در راستاي جذب توريست در جهان هستند

  فولكلور و توريسم

 )بررسي تطبيقي موارد تركيه و ايران(
 *دكتر حميد سفيدگر شهانقي

sefidgar@radioresearch.ir 

 فولكلور دكتري* 
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 . رسد اي از اين تلاشها ضروري به نظر مي تبيين خلاصه
انـجـمـن    « تشكـيـل     .  شد مند انجام مي مطالعات فولكلور قبل از دوره جمهوريت بيشتر به صورت انفرادي و توسط اشخاص علاقه

مشهور شد، نقطه عطفي در فولـكـلـور    )  2( » انجمن فرهنگ عامه ترك« در آنكارا كه بعدها به  1927در سال )  1( » فرهنگ مردم آناتولي
 .آيد تركيه به شمار مي

اين انجمن همچنين . ، مواد فولكلوريك مناطق مختلف تركيه را منتشر كرد)3(»اخبار فرهنگ عامه«اين انجمن با انتشار منظم نشريه 
 .را در همان سالها انتشار داد) 4(»راهنماي گردآورندگان فرهنگ عامه«كتاب 

شاخه روستاپژوهي ايـن  .  اي در گردآوري، مطالعه و تحقيق فولكلور آغاز شد فصل تازه)  5( » هاي خلق خانه« با ايجاد  1932در سال 
فعاليـت  .  ها به گردآوري مواد فولكلور و انتشار آنها در نشريات محلي اقدام نمود ها، با ايجاد ارتباط نزديك با مردم روستاها و قصبه خانه

ها توسط اين  نگاري ها و تك بسياري از دستنامه.  ها بخش اعظمي از فرهنگ مردم تركيه را از خطر فراموشي و نابودي نجات داد اين خانه
و چند لغتنامه بـه  )  7( » گلچيني از زبان مردم« نيز با انتشار مجله )  6( » انجمن زبان ترك« .  رسيد ها منتشر و به دست خوانندگان مي خانه

 . اين نهضت فولكلورپژوهي پيوست
موضوع فولكلور در كـنـار      1948تا  1938در سالهاي بين 

رشته ادبيات ترك در دانشكده زبان و تاريخ ــ جـغـرافـيـاي          
در .  گنجانده شـد   )  8( دانشگاه آنكارا، توسط پرو نائيلي بوراتاو

هاي اتنولوژي و آنتروپولوژي عـمـومـي،     اين دانشكده در رشته
در زمينه تولد، مداواهاي عامـيـانـه و      )  9( اورهان آجي پاياملي

در مورد آداب و رسوم ازدواج، )  10( كتابشناسي، نرمين اردنتوغ
در شاخه باورهاي عاميانه، مـرگ و    )  11( اؤرنك  سدات وئييس

1. Anadolu Halk Bilgisi Derneği 
2. Türk Halk Bilgisi Derneği 
3. Halk Bilgisi Haberleri 
4. Halk Bilgisi Toplayıcılarına Rehber 
۵. Halkevleri 
6. Türk Dil Kurumu 
7. Halk Ağzından Derleme 
8. Perev Naili Boratav 
9. Orhan Acipayamli 
10. Nermin Erdentu. 
11. Sedat Veyis Ornek 
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در رشته نمايش هـمـيـن    )  2( و اؤزدمير نوتكو)  1( متين آند.  غيره به پژوهش و تدريس پرداخته و نتايج پژوهشهاي خود را منتشر نمودند
 .دانشكده، به مطالعه بر روي نمايشهاي آئيني و سنتي پرداختند

علاوه برآن در بخـش  .  گروه فولكلور به شكل مستقلي در دانشكده زبان و تاريخ ـ جغرافياي دانشگاه آنكارا پا گرفت 1993در سال 
نيز برخي مطالعات و تحقيقات بر روي فرهنـگ مـردم صـورت        )  3( » تپه دانشگاه حاجت« آنتروپولوژي عمومي و ادبيات عمومي ترك 

 . گرفت
 . اي در زمينه فولكلور انجام داد مدير گروه آنتروپولوژي عمومي اين دانشگاه، پژوهشهاي ارزنده) 4(پروفسور دكتر بوزكورت گوونچ

 . كند اي از گروه زبان و ادبيات ترك فعاليت مي در حال حاضر فولكلور ترك به عنوان رشته
، ) 7( » نشريه اتنـوقـرافـي تـرك      « ، ) 6( » تحقيقات فولكلور ترك« ، ) 5( » اخبار فرهنگ مردم«نشريات زيادي همچون  1938از سال 

 .شروع به انتشار كردند) 11(»فرهنگ مردم«و ) 10(»فولكلور سيواس«، )9(»به سوي فولكلور«، )8(»فولكلور«
 »فرهـنـگ مـردم     « ، ) 13( » ملي فولكلور« ، ) 12( » ادبيات/  فولكلور «: شوند عبارتند از اكنون در اين زمينه منتشر مي نشرياتي كه هم

 .و غيره) 16(»ارجييس«، )15(»دنياي ترك«، )14(
اين جمعيت بعد از دوبار تغيير نـام، بـا عـنـوان         .  شكل گرفت)  17( » جمعيت تحقيق هنرها و آداب و رسوم مردم«   1955در سال 

 .شهرت پيدا كرد) 18(»مركز تحقيقات فولكلور«
 

1. Metin And 
2. Özdemir Nutku 
3. Hacttepe Üniversitesi 
4. Bozkurt Güvenč 
5. Halk Bilgisi Haberleri 
6. Türk Folklor Araştırmaları 
7. Türk Etnografya Dergisi 
8. Folklor 
9. Folklora Doğru 
10. Sivas Folkloru 
11. Halkbilimi 
12. Folklor/Edebiyat 
13. Milli Folklor 
14. Halk Bilim 
15. Türk Dünyası 
16. Erciyes 
17. Türk Halk Sanatlarını ve Ananelerini Tetkik Cemiyeti 
18. Folklor Araştırmaları Kurumu 
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دانشـگـاه   « در همين دوره با پيشاهنگـي دانشـجـويـان         .  شروع به فعاليت كرد)  1( » كانون پژوهشي فولكلور ترك«   1966در سال 
دو انجمن تشكيل شد كه با انتشار منظم مواد فولكلور، برپايي نمايشگاه و تشكـيـل   )  3( » دانشگاه صنعتي خاورميانه« و )  2( » بوغازايچي

 .جلسات گفت و گو به فعاليت در زمينه فولكلور پرداختند
براي اين مـوضـوع   .  صورت گرفت 1926اولين مجموعه رسمي فولكلوريك در تركيه توسط كنسرواتور شهرداري استانبول در سال 

نويسي شـده و در       هاي فولكلور توسط اين گروهها گردآوري و نت هاي عاميانه به عنوان يكي از شاخه ترانه.  چهار كارگروه تشكيل شد
 . هيئت چهارده دفتر منتشر شد

 .به چاپ رساند 1929را در سال ) 5(»مان هاي آناطولي و آينده موسيقي ترانه«نيز كتاب ) 4(ميهال محمود رقيب قاضي
اين وزارتخانه ابـتـدا   )  6( » اداره كل تحقيقات و توسعه فولكلور« بخش .  وزارت فرهنگ تركيه متولي رسمي فعاليتهاي فولكلوريك است

هاي مختلف فولكلور، ايجـاد   هدف اين انستيتو، تحقيق در زمينه شاخه.  ايجاد شد)  7( » انستيتو فولكلور ملي« تحت عنوان  1966در سال 

1. Türk Folklor Araştırmaları Kurumu 
2. Boğaziči Üniversitesi 
3. Ortado.u Teknik Üniversitesi 
4. Mahmut Ragip Gazimihal 
5. Anadolu Türküleri ve Musiki İstikbalimiz 
6. Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
7. Milli Folklor Enstitüsü 
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سازي فعاليتهاي فولكلوريك در تمامي مناطق تركيه، تشـويـق و        آرشيو ملي فولكلور، ايجاد كتابخانه تخصصي و موزه فولكلور، يكسان
 .ترغيب پژوهشگران و نيز هدايت و حمايت از فعاليتهاي آنان بود

تغيير نام داد و بـه عـنـوان يـكـي از            )  1( » مديريت دايره فولكلور ملي« هيئت وزيران، اين انستيتو به  1973براساس مصوبه سال 
. را به خود گرفت، به فعاليت خـود ادامـه داد        )  2( » وزارت فرهنگ و توريسم« عنوان  1982بخشهاي مهم وزارت فرهنگ كه در سال 

 .نام گرفت) 3(»اداره كل تحقيق و توسعه فرهنگ مردم«تغيير نام داده و  1991بخش مذكور براي آخرين بار در سال 
 :چنين است »اداره كل تحقيق و توسعه فرهنگ مردم«بعضي از فعاليتهاي 

 .شود اين همايش از همان زمان، هر پنج سال يكبار برگزار مي. 1975المللي فولكلور ترك در سال  برگزاري اولين همايش بين •

 .شود اين سمپوزيوم هر دو سال يكبار برگزار مي. 1994برگزاري سمپوزيوم پژوهشهاي ترك در سال  •

 .شود المللي نمايش كه هر سال برپا مي جشنواره ملي و بين •

اين مسابقات نيز همه سـاله برگـزار    .  »كانون پژوهشگران فولكلور«با همكاري  2000برگزاري مسابقات بازيهاي محلي در سال  •
 .شود مي

 .برگزاري سمپوزيوم اهميت فولكلور ترك از منظر توريسم •

سمپوزيوم نوروز، سمپوزيوم دده قـورقـود،       :  در كنار اين فعاليتها، در مناسبتهاي مختلف ملي نيز همايشهايي برگزار شده است؛ از جمله
 .نمايشگاه عكسهاي فولكلوريك و غيره

بعضي از ايـن همايـشها توسـط       .  شود ها و ميزگردهاي زيادي در زمينه فولكلور برگزار شده و مي ها، كنفرانس در تركيه، سمينارها، كنگره
) 4(»بانك كـار  «ارگانهايي همچون .  شود انجمنها و كانونهاي خصوصي و مردمي و برخي نيز توسط ادارات و نهادهاي دولتي برگزار مي

 .از اسپانسرهاي اصلي اينگونه همايشها هستند) 6(»سومر بانك«و ) 5(»بانك آك«، 
را بـه صـورت منظـم منتـشر          ...  و    )8(»تحقيقات فرهنگ مردم ترك«، )7(»دنياي ترك«اين اداره كل همچنين پيايندهايي چون مجله 

 .نمايد مي
كـانون فولكلـور و       230در بيان اهميت فولكلور براي صنعت گردشگري تركيه كافي است اشاره كنيم كه هم اكنون فقـط در اسـتانبول          

1. Milli Folklor Dairesi Başkanlığı 
2. Kültür ve Turizm Bakanlığı 
3. Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
4. Iş Bank 
5. AkBank 
6. Sümer Bank 
7. Türk Dünyas 
8. Türk Halk Kültürw Araştirmalari 
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 .توريسم وجود دارد كه اغلب آنها وابسته به بخش خصوصي است
هـا مـورد مطالعـه،        مهمترين عناصر فولكلور كه توسط اين كـانون      

گيرند و در جذب توريست نقـش      تحقيق، بازسازي و احيا قرار مي
هاي محلي، غذاهاي بومي و محلـي، صـنايع          اي دارند، رقص عمده

دستي بومي، آداب و رسوم ملـي و محلـي، جـشنهاي عروسـي و            
 .نمايشها و بازيهاي محلي، آئينهاي ملي و ديني و غيره هستند

 
توجه و اهتمام دولت و ملت تركيه به عناصر فولكلور بومي و ملي خود و تلاش آنها در بازسازي و احياء اين عناصـر فرهنگـي، بيهـوده      

تـر از ايـران هـستند، امـا تعـداد              بندي داشتن اماكن تاريخي سازمان جهاني توريسم، هفده پلـه پـايين      در رده«آنها با اينكه .  نبوده است
هزار نفـر    200ميليون نفر و تعداد گردشگران خارجي ايران، طبق آمار غير رسمي سالانه  20گردشگران تركيه به صورت ميانگين، سالانه 

برابر ايران جذب توريست داشته و دقيقاً با تكيه بر صـنعت توريـسم زيرسـاختهاي خـود را بـه              100به عبارتي ديگر تركيه ) 1(».است
 . سرعت توسعه داده و در حال نزديك شدن به كشورهاي صنعتي با شاخص رشد توسعه اقتصادي و توريستي بالا است

 
ايران، هنوز درك درستي از فولكلور وجود ندارد؛ دانشگاههاي ما هنوز از پذيرش فولكلور به عنوان يك رشته علمي و     و اما در كشور ما

زنند، فولكلور هنوز متولي خاصي ندارد، پژوهشگران و محققان عاشق فولكلور از سـوي كمـتر سـازمان و ارگانـي                آكادميك سر باز مي
هاي فولكلوريك و مطبوعات تخصصي خبري نيست و اينگونه اسـت كـه       شوند، از بانك اطلاعاتي، كتابخانه تخصصي، موزه حمايت مي

هـاي غـير فارسـي تهرانـي،          زبانها، گويشها و لهجـه    .  رود  سال به سال ميراث ارزشمند فولكلوريك اقوام ايراني بيشتر و بيشتر از بين مي
غذاهاي محلي و بومي بيش از پيـش بـه بـاد          . گيرد مهري قرار مي لباسهاي محلي اقوامي همچون بلوچها، كردها، لرها و ديگران مورد بي

اعتناي   اكنون در مقابل چشمان بي   كم در حال از بين رفتن هستند و همه اينها هم مراسم مختلف قومي و ملي كم.  شود فراموشي سپرده مي
 . افتند ما اتفاق مي

 
 و اما چه بايد كرد؛

اين تفاوتهـا   .  كند  گردشگر خارجي براي ديدن تفاوتها سفر مي.  گذرد راه توسعه توريسم پايدار به ناچار از كوچه فرهنگ ملي و قومي مي
ريـزي و     تـوانيم بـا برنامـه       مردم يعني فولكلور نهفته است و اتفاقاً دستهاي ما در اين زمينه پر است و مـي        بيش از هر چيزي در فرهنگ

در بيان اهميت فولكلور براي صنعت گردشگري 
تركيه كافي است اشاره كنيم كه هم اكنون فقط در 

كانون فولكلور و توريسم وجود دارد  230استانبول 
 كه اغلب آنها وابسته به بخش خصوصي است

 17/10/1385ـ سايت اينترنتي خبرگزاري ميراث فرهنگي، مورخ 1
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نگر و منطقي به جذب انبوه توريست خارجـي    سياستگزاريهاي آينده
 . بپردازيم

آيـد كـه رنگيـن كمـاني از            گردشگر خارجي براي ديدن ايراني مي   
هـا و مراسـم قومـي و ملـي و              ها، آداب و رسوم، آئين   زبانها، لهجه

توانيم اين غريبه را با رنگهـاي ايـن      مذهبي است و ما تنها زماني مي
كمان آشنا كنيم كه ابتـدا خودمـان آن را بفهميـم، مطالعـه و                 رنگين

 .بررسي كنيم و سپس به تبليغ كارآمدي آن دست بزنيم
 : تواند در جهت جذب توريسم انبوه، كارايي داشته باشد عبارتند از عناصر فولكلوريكي كه به زعم نگارنده مي

 
گـيري،    پاشـان، شـال انـدازي، فـال        افروزي، آئين آب شامل مراسمي چون آتش :مراسم چهارشنبه سوري در اغلب مناطق ايران •

 .گشايي و غيره بخت
 
خوانـي، پيكهـاي نـوروزي، مـيرنوروزي، پنجـه            شامل مراسم استقبال از نوروز اعم از نوروزي:  عيد نوروز در همه جاي كشور •

كه به جهت پرهيز از اطالـه كـلام از           ....  گرداني و  زني، آش مراد، جشن مردگيران، كوزه شكستن، عيد مردگان، تكم پيتك، قاشق
 .شود توضيح اين مراسم خودداري مي

 
 ...گشايي و  زدن، بخت متشكل از مراسم سبزه گره: بدر هاي سيزده مراسم و آئين •

 
سـن پيـامبر اكـرم     (سـالگي     63در اين مراسم هر زن و مردي كه به سن  :صحرا در تركمن  سالگي 63آش يا جشن  مراسم آق •

از ميهمانـان   )  غذاي سـفيد (كند و با برنج  شود، گوسفند سفيد قرباني مي كند، سراپا سفيدپوش مي رسد جشن برپا مي مي) )  ص(
 .كند رسيده است ابراز خوشحالي مي) ص(كند و بدين ترتيب از اينكه به سن پيامبر پذيرايي مي

 
رقص لزگي، آبايي، آسـما  ، مانند رقص چوب در خراسان، رقص جارماق يا جلمان در كردستان:  هاي محلي اقوام مختلف رقص •

در اين زمينـه كافـي      .  كسمه، آلچاگولو، آي بري باخ، توراجي، جنگي، خان چوباني و دهها نوع رقص محلي ديگر در آذربايجان  
احيـا و   .  شدن هستند است بدانيم كه در آذربايجان به تنهايي بيش از شصت نوع رقص وجود دارد كه اغلب آنها در حال فراموش

 .تواند گردشگران بسياري را جذب نمايد اجراي آنها خود مي
 

راه توسعه توريسم پايدار به ناچار از كوچه فرهنگ 
گردشگر خارجي براي . گذرد ملي و قومي مي

اين تفاوتها بيش از هر . كند ديدن تفاوتها سفر مي
 مردم يعني فولكلور نهفته است  چيزي در فرهنگ
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موسـيقي لـري، موسـيقي      ،  نوازي كردسـتان   هاي آذربايجان، دوتارنوازي خراسان، دف موسيقي عاشيق :هاي محلي اقوام موسيقي •
 .اعراب خوزستان، موسيقي بنادر جنوبي كشور و غيره

صحرا، جشنهاي عروسـي كردسـتان، جـشنهاي عروسـي عـشاير شاهـسون               جشنهاي عروسي تركمن :هاي عروسي اقوام جشن •
 آذربايجان، جشنهاي عروسي لرستان و غيره

 
شـوند كـه جذابيـت       اين آئينها نيز در مناطق مختلف كشور و اقوام مختلف به روشهاي گوناگوني برگزار مي :هاي شب يلدا آئين •

 .خاصي حتي براي گردشگران داخلي دارند
 
در اين  .  نامند  دانسته و آن را مولود مي )  ص(الاول را روز ميلاد پيامبر اسلام  ربيع 12مردم كردستان  :خواني در كردستان مولودي •

مولودنامه عبـارت از اشـعاري اسـت كـه در            .  شود  خواني مي   شود و در آن مولودنامه ها مولودي انجام مي روز در بعضي از خانه
ايـن مراسـم    .  شود  خواني توسط دراويش و افراد متدين خوانده مي  مولودي.  گفته شده است)  ص(وصف و ثناي حضرت محمد 

 .خواني با مقدماتي نيز همراه است انجام مولودي. شود در ايام ديگر سال نيز براي اداي نذر برگزار مي
 
خواهي در  در اينجا به شرح اجراي آئين باران. شود خواهي در اغلب مناطق كشور اجرا مي مراسم باران :خواهي مراسم باران •

 :كنيم اردبيل اشاره مي» كلخوران «منطقه 
 
اند، روي دسـت بلنـد      يكي از دختران عروسكي چوبي را كه با شاخ و برگ درختان پوشانده)  طلب باران(بعد از مراسم استسقاء  •

هـا رفتـه و شـكر و روغـن و آرد جمـع                 زنند، به در خانه كرده و بقيه نيز به دنبال او در حالي كه دو سنگ كوچك را به هم مي
 . دهند هايي اين كار را انجام مي آنها با خواندن نغمه. كنند مي

 
برند و زنان مسن و كهنسال كه در مسجد منتظر آنها هستند، شـروع        بعد از جمع كردن شكر و روغن و آرد، آنها را به مسجد مي •

قـرار  »  قوجـاپير «  بعد از تقسيم حلوا هرگاه هنوز باران نباريده باشد، سنگ بزرگي را كه در كنـار مـزار      .  كنند به پختن حلوا مي
مانند تـا بـاران       بعد از آن منتظر مي  .  اين دره مسيل تنها رودخانه روستاست.  اندازند مي»  علي درويش «  دارد، برداشته و به دره 

. سـپارند   مـي »  قوجـاپير   «  اش برگردانـده و بـه          بعد از بارش باران، اين سنگ را با سلام و صلوات دوباره به جاي اوليه .  ببارد
 )89: 1386سفيدگر، (
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مطابق يك قاعده . شود اين مراسم همه ساله در دومين جمعه مهرماه برگزار مي« :شويان در مشهد اردهال مراسم آئيني قالي •
در سراسر كاشان و فين در روز جمعه هفته قبل از مراسم، . شود شويان بين روز اول تا هفدهم مهرماه برگزار مي كلي مراسم قالي

گذشته . معروف است »جار جمعه«اين اعلام يادآوري به . كنند جارچيان و قاصدان خبر برگزاري مراسم را به مردم يادآوري مي
روز يعني از چند روز قبل تا يك هفته بعد از مراسم  10رسد براي مدت  از آن بازار ساليانه كه قدمت آن به چندصد سال قبل مي

همچنين فالگيري، اجراي . ها خواهد برد بنابر اعتقاد عامه خريد از اين بازار خير و بركت را به خانه. شود داير و برپا مي
بايست از اهالي فين كاشان باشند  شركت كنندگان در مراسم مي. خورد هاي پهلواني و مذهبي نيز در كنار بازار به چشم مي نمايش

متر از آن  800در طي مراسم، جوانان فيني چوب به دست در محوطه نزديك بقعه كه حدود . و افراد ديگر اجازه شركت ندارند
شوند و بعد از چندين بار گشتن به دور حياط امامزاده، آرام شده و به سخنراني يك روحاني يا مهمان مهم  فاصله دارد جمع مي
 )1380بلوكباشي،(  »...دهند مذهبي گوش فرا مي

 
هاي آرامگاه حضرت امامزاده سلطانعلي در آب چشمه و برگرداندن آن به جاي خود بـه    اين مراسم با شستن نمادين يكي از قالي •

 . رسد پايان مي
 
مردم بر اين باورنـد  . نامند در آذربايجان روز پانزدهم بهمن را روز خيديرنبي يا خضر پيامبر مي :مراسم خيدير نبي در آذربايجان •

اين روز را مبـارك دانـسته و بـا           ها آذربايجاني  .رساند كشيده و به آنها بركت مي ها سر  كه خضر پيامبر زنده است و به تمام خانه
 )69: 1377يكاني، . (پردازند برگزاري مراسمي به جشن و شادي مي

 
شود كه يكي از مهمترين آنها پهن  نذر و نذري دادن خود به چندين نوع تقسيم مي: هاي نذري در اغلب مناطق كشور سفره •

ها در اغلب شهرها و روستاهاي كشور مرسوم است، اما آذربايجان بويژه شهر تبريز از اين  اين سفره. هاي نذري است كردن سفره
، سفره )ع(، سفره امام حسن )ع(هاي نذري همچون سفره اميرالمؤمنين  در تبريز سفره. ترين مناطق ايران است حيث يكي از غني

، سفره فرزندان جناب )ع(اصغر  ، سفره حضرت علي)س(، سفره خانم رقيه )س(، سفره حضرت ابوالفضل )ع(العابدين  امام زين
هاي خاص خود  ها مراسم و نيز خوراكي شود كه هر كدام از اين سفره ، سفره تاريكي و غيره توسط بانوان گسترده مي)س(مسلم 

 .را دارند
 
لازم به ذكر است كه چند سالي است آقاي سيداحمد وكيليان، با همكاري پژوهشگراني از دانشگاه اوزاكاي ژاپن در حال تحقيـق   •

 .هاي نذري زنان ايراني هستند و پژوهش بر روي سفره
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ها و مراسم زيبا و جالبـي    ماه رمضان به تنهايي خود كلكسيوني از آئين :هاي ويژه ماه مبارك رمضان در بيشتر مناطق ايران آئين •

است كه هر كدام قابليت آن را دارند كه به تنهايي مورد پژوهش و بررسي قـرار گرفتـه و در راسـتاي جـذب گردشـگر مـورد                 
مرجان، كليدزني، پيراهن و كيسه مراد،  ها، كوله اندازان، نذرها، روضه كلوخ: ها عبارتند از برخي از اين آئين. برداري قرار گيرند بهره

كشي توسط بانوان، وداع با ماه رمضان، مراسم هومبابايي، مراسم االله رمضوني، بازيهاي  گشايي، وسمه و سرمه انگشتر گردان، بخت
 )1370وكيليان، ...  (محلي خاص ماه رمضان و 

 
المللي تبليـغ     بسياري از اين بازيها قابليت آن را دارند كه به صورت ملي و حتي بين  :بازيهاي محلي كودكان همه مناطق كشور •

بازيهاي پسرانه معمولاً از تحـرك بيـشتري برخـوردار         .  شوند بازيها خود به دو دسته دخترانه و پسرانه تقسيم مي«.  و اجرا شوند
در .  كنـد   بوده و به فضاي بزرگتري نياز دارد اما بازيهاي دخترانه در محيط خانه و گاه در حياط خانه و فضاي باز جريان پيدا مي   

كودكان در اين بازيها يكرنگـي،   .  داري و مسائلي از اين قبيل نمود بيشتري دارد داري، بچه بازيهاي دختران، مسائل مربوط به خانه
 . گيرند دوستي، اتحاد و كار جمعي را ياد مي

 
كنند و فراوانـي و مجـاني بـودن ايـن لـوازم،                براي اين بازيها، از لوازم پيش پا افتاده و فراواني چون سنگ و چوب استفاده مي   •

هاسـت و كودكـان در        شور و نشاط اولين خصيصه ايـن بـازي    .  برد احساس مالكيت و در نتيجه فرديت را در كودكان از بين مي
شيوه بازي، تعداد نفرات، محل بازي و لـوازم مـورد نيـاز، بـراي هـر بـازي فـرق                  .  پردازند هاي چند نفره به اجراي آن مي دسته
 )54: 1385سفيدگر، ( ».كند مي

 
 .شود المللي برگزار مي لازم به ذكر است كه در تركيه براي بازيهاي محلي همه ساله مسابقات ملي و بين •
 
يكي از جشنهاي باشكوه و پرنشاط همگاني است  »بيل را كنار نهاديم«جشن بهار كردي يا بيلندانه به مفهوم  :جشن بهار كردي •

رنگ شده است اما هنوز در مناطقي از استانهاي كرمانشاه، ايلام و لرستان در  اي از نقاط كردستان فراموش و كم كه در پاره
برخي از نويسندگان و مورخان اين جشن را به دوران پادشاهي ضحاك ماردوش نسبت . شود پانزدهم بهمن ماه هرسال برپا مي

ارماييل مأمور . هاي ضحاك پادشاه ظالم ايراني، دو مار روييده كه خوراك آنها از مغز دو جوان بود بر اين اساس بر شانه. دهند مي
داد و در عوض مغز حيواني را به مارها  فرستاد و جانش را نجات مي تهيه غذاي مارها، هر روز يكي از جوانان را به كوهستان مي

به همين سبب هر سال در چنين روزي جشن باشكوهي . بازماندگان اين كودكان، همان اعقاب كردهاي امروزي هستند. داد مي
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افشانند  در اين جشن كردها بهترين لباسهاي خود را پوشيده و عطرهاي خوشبو به سر و روي خود مي. شود در كردستان برپا مي
 )75: 1381سليمي، . (گويند هاي يكديگر رفته و بهار كردي را تبريك مي و به خانه

 
عناصر فولكلوريك ذكرشده و صدها مراسم و آئين جذاب ديگر در گوشه گوشه اين خاك پهناور وجود دارد كه اگر همتي بلند نباشد به   

هـاي    تر از اين موارد، برنامـه    هاي خيلي جزئي دولتمردان تركيه، براي آداب و رسوم و آئين.  تدريج به ورطه فراموشي كشيده خواهند شد
ها و مـسابقات زيـادي برگـزار          ها، نمايشگاهها، سمينارها، سمپوزيوم با استفاده از همين عناصر فرهنگي، جشنواره.  بينند كلاني تدارك مي

 . شوند كنند و از همين طريق موفق به جذب انبوه گردشگر مي مي
 .برداري از فولكلور غني ما بردارد به اميد روزي كه ايران نيز سهم خود را از خوان گسترده توريسم جهاني با بهره
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